
EU NON CANTO POR CANTAR

Dáme un bico, Maruxiña,
que che hei de dar un pataco;
non quero bicos dos homes
que me cheiran a tabaco.

E se vas á herba  
heicha de ir erguer,
dareiche un abrazo 
ai, Maruxiña, do meu querer.

Un abrazo non 
meu lindo rapás
porque o resultado,
meu queridiño, venche detrás.

Primeiro pídesme un bico,
despois pídesme un abrazo
e así pouquiño e pouco
vas entrando no palacio.
 
E se vas á herba  
heicha de ir erguer,
dareiche un abrazo 
ai, Maruxiña, do meu querer.

Un abrazo non 
meu lindo rapás
porque o resultado,
meu queridiño, venche detrás.

Teño o xuramento feito
que mentres estea solteira
nin ti nin ningún lambón
me ha de ir a chocolateira.

E se vas á herba  
heicha de ir erguer,
dareiche un abrazo 
ai, Maruxiña, do meu querer.

Un abrazo non 
meu lindo rapás
porque o resultado,
meu queridiño, venche detrás.

DÁME UN BICO, MARUXIÑA
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O AMOR E AS SÚAS CIRCUNSTANCIAS
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ṫrás.

œ Œ

Dáme un bico, Maruxiña

Cancioneiro tradicional galego

Dáme un bico, Maruxiña,
que che hei de dar un pataco;
non quero bicos dos homes
que me cheiran a tabaco.

E se vas á herba  
heicha de ir erguer,
dareiche un abrazo 
ai, Maruxiña, do meu querer.

Un abrazo non 
meu lindo rapás
porque o resultado,
meu queridiño, venche detrás.

Primeiro pídesme un bico,
despois pídesme un abrazo
e así pouquiño e pouco
vas entrando no palacio.
 
E se vas á herba  
heicha de ir erguer,
dareiche un abrazo 
ai, Maruxiña, do meu querer.

Un abrazo non 
meu lindo rapás
porque o resultado,
meu queridiño, venche detrás.

Teño o xuramento feito
que mentres estea solteira
nin ti nin ningún lambón
m'ha d'ir a chiculateira.

E se vas á herba  
heicha de ir erguer,
dareiche un abrazo 
ai, Maruxiña, do meu querer.

Un abrazo non 
meu lindo rapás
porque o resultado,
meu queridiño, venche detrás.
 

& b 42 œ œ œ œ
Dá
non que

me un bi
ro

co,
bi

q = 98

.œ jœ
Ma
cos

ru
dos

œ œ
xi
ho

ña
mes

- - - - -
- - -

.œ jœ
que
que me

che hei

œ œ
de

chei
dar
ran

.œ jœ
un
a

pa
ta

œ œ
ta
ba

co;
co.

- -
- - -

.. ..1.

œ Œ 2.

œ ‰ jœ
E

œ œ œ
se
a

vas
bra

á
zo

.œ jœ
her
non!

ba,
meu

-
--

œ œ œ œ
hei
lin

che
do

de ir er
ra

.œ jœ
guer,
pás

da
por

œ œ œ
rei

que o re
che un a

sul
- - - -

- - - -
-

œ œ œ œ œ
bra
ta do

zo,
meu

ai,
que
Ma ru

ri

œ œ œ œ œ#
xi
di

ña,
ño vén

do meu
che de

que- - - - -
- - - - -

..1.

.œ jœ
rer. Un

2.
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